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THE DIDACHE, OR TEACHING OF
THE TWELVE APOSTLES

The Lord’s teaching to the heathen by the Twelve
Apostles.

I

1. Tuere are two Ways, one of Life and one of The two
Death, and there is a great difference between the V&
two Ways.

2. The Way of Life is this: “Tirst, thou shalt The Way ot
love the God who made thee, secondly, thy neigh- M
bour as thyself; and whatsoever thou wouldst not
have done to thyself, do not thou to another.” !

3. Now, the teaching of these words is this:The
“Bless those that curse you, and pray for your SRR
enemies, and fast for those that persecute you, Ior
what credit is it to you if you love those that love
you? Do not even the heathen do the same?”

But, for your part, “love those that hate you,” and
you will have no enemy. 4. “ Alstain from carnal
and bodily “lusts.” ¢ If any man smite thee on the

! This is the so-called “‘negative form of the Golden
Rule.” It is found in some MSS. in the * Apostolic
decrees” in Acts xv. 28, and is, in various forms, met with
in Jewish and Early Christian literature.
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THE DIDACHE, v. 1—viL 1

robberies, false witness, hypocrisies, a double heart,
fraud, pride, malice, stubbornness, covetousness, foul
speech, jealousy, impudence, haughtiness, boastful-
ness. 2. Persecutors of the good, haters of
truth, lovers of lies, knowing not the reward
of righteousness, not cleaving to the good nor to
righteous judgment, spending wakeful nights not
for good but for wickedness, from whom meeckness
and patience is far, lovers of vanity, following after
reward, unmerciful to the poor, not working for him
who is oppressed with toil, without knowledge of
him who made them, murderers of children, cor-
rupters of God’s creatures, turning away the needy,
oppressing the distressed, advocates of the rich,
unjust judges of the poor, altogether sinful ; may ye
be delivered, my children, from all these.

VI

1. See “that no one make thee to err” from this ¥inal .
Way of the teaching, for he teaches thee without ®Xhortation

God. 2. For if thou canst bear the whole yoke of
the Lord, thou wilt be perfect, but if thou canst not,

do what thou canst. 3. And concerning food, bear Food, and

what thou canst, but keep strietly from that which
is offered to idols, for it is the worship of dead gods.

VII

1. Concerning baptism, baptise thus: Having first Baptism

rehearsed all these things, “ baptise, in the Name of

‘things
offered
to idols,”
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